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Resumen
Se presentan cinco cartas escritas por don Joaquín García Monge y motivadas por 

distintas razones. La primera dirigida a Julio R. Barcos, argentino, quien dirigió la revista 
Cuasimodo de 1919 a 1920. A él le escribe en respuesta a una carta de Barcos y plantea 
esencialmente la situación que en ese momento se vive en Costa Rica con respecto al 
Código (se sobreentiende que es el de Educación) y pormenores derivados de él. La segun-
da, a  Mr. Waldo Frank, un  novelista y activista político norteamericano, al que le infor-
ma de la publicación de su carta y lo invita a escribir para Repertorio. La tercera y cuarta 
cartas, dirigidas a un señor Zavaleta, por referencia en la carta se trataba de un reportero 
de La Tribuna y, la otra, al Presidente de la Junta de Educación de Desamparados –sin 
identificar- en las que se muestran la abierta y contundente determinación de don Joaquín 
a rechazar alabanzas y a ser utilizado para fines que no consentía. Por último, una carta 
en la que envía un saludo a Venezuela.

Abstract
Joaquín Garcia Monge:

Epistolario

Fernando Herrera, Writer

Five letters written by Joaquín García Monge and motivated by different reasons ap-
pear. First directed to Argentinean Julio R. Boats who was the editor of the Cuasimodo 
magazine from 1919 to 1920. Second, to Mr Waldo Frank, a novelist and Norh American 
political activist, to whom García Monge informs about the publication of his letter. The 
Third and fourth letters are directed to Mr. Zavaleta, who was a reporter, and to the 
President of the Junta de Educación de Desamparados. Finally a letter sending greetings 
to Venezuela.
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San José 13 de junio de 1920

 Mi buen amigo Barcos: Su carta ha sido muy placentera para mí. Ya sabía de Ud. Y de la enfermedad de su Sra. 
por Marisabel, a quien Ud. le escribió antes. Modere un poco sus entusiasmos respecto a mí y véame tal cual soy, con más 
defectos que bondades. Y así dígaselo a los amigos que por el camino le pregunten por mí. El Sr. Bázquez ya me escribió; a 
través de su carta breve se lee un hombre entero. Ya le he contestado y hecho la primera remesa, la de tanteo. Creo que me 
entenderé muy bien con este caballero. Por lo demás, no se imagina cuánto le agradezco sus generosas y sentidas muestras 
de simpatía por mis publicaciones.

 El Código? Está varado en el Congreso. A veces dudo si el pobre logrará salir de ese arenal; lisiado sí saldrá y 
mucho. La reacción y la ignorancia rugen en torno nuestro. A Ud. se le ha insultado horriblemente. Ya ve Ud., vuélvase a 
meter a redimir yangüeses. La Verdad manifiesta disgusto y pesar de que todavía quedemos en el país algunos herejes. Ya 
que no pueden darnos la muerte, piden el destierro al menos. Profesores, maestros, y centenares de ciudadanos y ciudadanas 
han elevado un memorial al Congreso pidiendo la religión obligatoria en las escuelas, bajo el control del Prelado. Todas las 
fuerzas latentes de odio y de incomprensión se han desatado contra nosotros. Mi actitud era la que aconsejaba Sarmiento en 
estos casos: quedarse a palo seco… mientras pasa la tempestad. Son tan absolutistas las demandas de los reaccionarios, que 
arriesgan fracasar. Como ve, lo de la Presidencia del Consejo está muy crudo todavía. Por otra parte, tengo tal desilusión de 
estos maestros y de estas gentes, que difícilmente me volveré a meter con ellos. Yo no creo en mi acción pública. Me resta un 
poco de fe en las publicaciones, en lo que pueda hacer personalmente, y en ellos seguiré mientras llega la hora de la muerte. 
No pregone, pues, excelencias de nosotros porque las merecemos.

 La Tribuna ha pasado a manos nuestras. Con una prensa mejor y más capital, yo me trasladaría definitivamente 
al diario, campo en que trabajaría con gusto. Vamos a considerar lo de la linotipo del Diario.

 De política le hablaré más adelante. Nuestros amigos del Congreso no hacen papel airado. Los de la Comisión de la 
Instrucción han sido torpes y cobardes con lo del Código. Lejos de afrontar la situación, se han puesto, antes de dictaminar, 
a pedirle opinión a todo el mundo y como Ud. supondrá, todas las fuerzas reaccionarias se han puesto a ladrar.

Consérvese bien Ud. y su Sra. Y cuando pueda, vuélvame a escribir.

Suyo affmo. amigo y servidor
J. García Monge

Hoy 13 de Junio, han vuelto a salir los niños, las mujeres y maestros a la calle, a pedir que se acabe con la fábrica de 
licores y con el alcoholismo. María Isabel quizá se vaya a Europa; el Ministro de Relaciones le ha ofrecido viaje.

Apartado 533
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ReRtoRio AmeRicAno

SemAnARio De cultuRA HiSpánicA

San José, Costa Rica
20 de julio de 1925

 Mr. Waldo Frank
New York

 Mi querido Mr. Frank:
    Su carta me ha producido mucha alegría. Tengo por Ud. suma estimación, de modo que 

sus palabras me honran y me dan alientos para proseguir. He publicado su carta en el REPERTORIO de esta semana, no 
por vanidad sino para que sirva de estímulo a otros ibero-americanos que sirven y trabajan en esta obra de acercamiento de 
las minorías selectas de ambas Américas.

 Tengo la esperanza de que algún día hemos de vernos, de que para ambos llegará la ocasión de conversar sobre 
asuntos de gran interés para este Nuevo Mundo en que nos tocó nacer.

 Cuando quiera escribir alguna página para los americanos del Sur puede mandármela, que yo con sumo gusto la 
traduciré y la publicaré en el REPERTORIO.

 Con todas las simpatías de su amigo y servidor affmo.
J. García Monge

RepeRtoRio AmeRicAno

SemAnARio De cultuRA HiSpánicA

coRReoS: ApARtADo letRA X
SAn JoSé, coStA RicA, c.A.

mAyo 11 Del 42

 Mi estimado Zavaleta: debo decirle esto: si en adelante, como amigo, Ud. llega a mi oficina, estoy a sus órdenes. Como 
reportero, hallará cerradas las puertas. Si con ellos, pierdo su amistad, que se pierda. Pero no consiento más que Ud. coja 
mi nombre y haga reportajes en que se dicen cosas que yo no he dicho a Ud., declaraciones – políticas sobre todo- que no 
hacen más que traerme molestias. Yo estoy en mi casa, a nadie busco, a nadie molesto. Por que han de venirme a buscar, a 
sacarme de la paz habitual de mi alma que tanto necesito para vivir? A punto de hacer públicas estas palabras he estado. 
No lo he hecho por el aprecio y amistad en que lo tengo. Le ruego, pues, que como reportero nunca más me busque. De Ud. 
atto. servidor  y amigo,

J. García Monge
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RepeRtoRio AmeRicAno

SemAnARio De cultuRA HiSpánicA

coRReoS: ApARtADo letRA X

SAn JoSé, coStA RicA, c.A.

Junio 20 De 1936

Sr. Presidente de la Junta de Educación Desamparados

 Sr. mío: Ya lo propuse una vez. Vuelvo a proponerlo ahora. Se trata de que quiten mi nombre a la Escuela pública 
de esa ciudad. Reconsideren el acuerdo del caso y procedan sin demora a cambiarlo. Muy de veras estoy sintiendo lo que les 
pido. En Desamparados, antiguo y moderno, en el país, hay nombres de finados más acreedores que el mío a ese honor. 
Estoy vivo todavía y expuesto, por lo tanto, a incomprensiones e ironías; no puedo ser indiferente a estas cosas que veo, no 
quiero exponerme más a  eso. Dejen todo eso para los muertos que ni ven ni oyen. Espero, pues, que esta ocasión no echen 
al vacío mi solicitud. De Ud. atto. y es

J. García Monge

Dejen nombres de personas a un lado y cojan el de un país de nuestra América, por ejplo. No he visto escuela alguna 
bautizada con el del PARAGUAY, y este país bien se lo merece.

Un Saludo De García Monge Desde El “Universal”

RepeRtoRio AmeRicAno

coRReoS: ApARtADo letRA X

SAn JoSé, coStA RicA, c.A.

Bajo el alero hospitalario de El Universal, digo que siempre he honrrado y servido a Venezuela en sus escritores: Bolívar, 
Bello, Cajigal, Miranda, Arístides Rojas, Cecilio Acosta, Díaz-Rodríguez, Urbaneja Achelpoll, Pedro Emilio Coll, Blanco 
Bombona, Ferrera de la Parra, Rómulo Gallego, Mariano-Picón Salas para citar algunos. A los escritores de las nuevas 
generaciones los he esperado y he recibido con los brazos abiertos.

J.García Monge

San José, Costa Rica
1º de setiembre de 1944


